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AKTYaJbHOCTb MCCIeJOBaHMSl OOYCIOBIEHa HEpa3pabOTaHHOCTHIO
MHOTHX BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C UEJIOBEYECKUM (DAaKTOPOM B SI3BIKE.
B coBpemeHHOM Mupe KOMMYHHKALUH, KOTAA JIOOW Pa3NYHBIX CTpaH
nproOpeTaloT Bce  OONBIIYI0O  BO3MOXKHOCTh  INUPOKOTO  OOIIEHHSA,
HEOOXOANMO 3HATh CTIJIMCTUYECKHE, OOpa3HbIE CPEACTBA SI3bIKA, KOTOPBI
ABJSIETCS  CPEeNCTBOM  oOmeHus. PaspaboTka paHHOM —mpoGieMaTHKH
MPE/ICTABISIETCS] NEPCIIEKTUBHOM JUISl BBISIBIICHUST HAIIMOHAIBHO-KYIBTYPHBIX
0COOCHHOCTEH PYCCKMX W aHTIHMHCKUX (pa3eoslorH3MOB, YTO IO3BOJISIET
YBEJIMYHUTH CJIOBApHbII 3amac U 000raTuTh, TAKHM 00pa3oM, CBOIO peyb.

Hear wWccaenoBaHusi —  BBISIBUTH  JIGKCHYECKYIO  crienuduky
(hpazeoa0rn3MoB C 300HUMaMH B PyCCKOM M aHIJIMIICKOM SI3bIKAX.

JIn1st TOCTHKEHUSI LIS [TOCTABIICHBI CIICAYIONINE 3aAa4u:

— paccMOTpeTh MOHATHE «(Pa3eoIOTH3M» W B3aUMOCBS3b KYIBTYPHl H
si3pIKa (HA TIpUMepe Gpa3eooru3MOB ¢ KOMITOHEHTOM-300HUMOM);

— CPaBHHUTH 300HUMHIECKYTO JIEKCUKY, MPE/ICTABICHHYIO
B pacCMaTpHBaeMbIX (Pa3coOTH3Max ABYX S3BIKOB;

— BBISIBUTH COOTBETCTBHS MEXIy (pa3eojorn3MamMu C 300HHUMaMH
B PYCCKOM M aHIJIMIICKOM $SI3bIKAX;

— ONpENeNUTh TNPHYUHBl  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKUX  CXOJCTB H
Pa3IMUMid B HCCIIEyEMBIX UIMOMAX JIBYX SI3BIKOB.

O0beKkT — (pazeosoru3mMbl ¢ 300HUIMaMH B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM
sa3pikax.  IIpeamer  —  JTHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE  OCOOCHHOCTHU
(hpazeonorn3MoB ¢ 300HMMaMH B JIBYX sI3bIKax. MaTepHasa ucciieioBaHUs
cocraBmim 150 ¢paseonmormmoB Ha aHrmmickom U 150 ¢paseonormsmon
Ha pyccKOoM s3blkax. McTouHmkn Martepuana: «PDpaseonornueckuit
CJIOBaph PYCCKOTo si3bika» A.M. MonoTKOBa U 3JeKTPOHHBIH ciioBapb ldioms
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Abbyy Lingvo. Meroabl, HCHONb30BAHHBIE B HCCIEIOBAHMM: aAHAJIN3
MaTepuana, CpaBHEHHE, KOJUIEeCTBEHHBIN MeTo 1, 00001IeHHE.

®pa3eoyiorusi — 3TO pa3lenl HAaykKM O s3bIKe, M3y4daroUluil
(hpazeonoOrnvecKyr0 CHUCTEMY S3bIKa B €€ COBPEMEHHOM COCTOSHHH U
pasButun. IlpenmeroMm m3ydeHms (pa3eoiqornyl Kak pasfeia S3bIKO3HAHMS
ABJISIETCS MCCJIEOBaHKE MPUPOABI (hPa3eosorn3MoB U HUX KaTEropUalbHbBIX
MPU3HAKOB, & TAK)KE BBISBICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUS MX B
peun. Takum oOpa3oM, 3Ta Hayka M3ydaeT (paseosioruyeckue 0OOpOTHI —
yCTOﬁqHBble COUYCTaHUd CJIOB, aHAJIOTMYHBIC CJIOBAM W BOCIIPOU3BOAUMBIC B
KauecTBe IoTOBbIX M LenocTHIX enuHul. H.M. Illanckuil naet cienyrouee
ompezenenue  ¢pazeonornzma:  «®PpaseonornsMm,  (paseonoruyeckas
eIMHMIa, — o0IIee Ha3BaHNE CEMAaHTHYECKH HECBOOOHBIX COUETAHHH CIIOB,
KOTOpBIC HE MPOU3BOIATCSA B PEUH, a BOCIIPOM3BOAATCS B HEH B COLMAIIBHO
3aKpEeIUICHHOM 332 HUMH YCTOWYMBOM  COOTHOIICHHH  CMBICIOBOTO
COJZICp’KaHUSI W OIPEIEICHHOTO JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKOTO COCTaBa» |[2,
c.7]. OrmnnuurenbHBIE TPHU3HAKK (pa3eosioTu3Ma —  YCTOWYHBOCTB,
BOCHPOU3BOANMOCTb, CECMAHTUYCCKUC CIABHUIM B 3HAYCHUAX JICKCUYCCKUX
KOMITOHEHTOB.

B neilcTBUTENbHOCTH S3bIK WMIPaeT aKTUBHYIO POJIb, BOCIPOU3BOIS
JIOTHYECKYI0 MBICIICHHYI0O KapTUHY MHpa, BHOCS B Hee CBOeoOpa3HbIe
KOpPpEKTUBbI, HakKajplBas Ha I[OHMMaHuUE CBOM cien. B co3HaHuu
MOSABISACTCA JHHI'BUCTHYECKAss KapTHHA Mupa. OHa BapbHpPyeTCsS OT s3bIKa
K s3bIKYy. [103TOMY MeXaHH3M S3BIKOBOTO BBIPKCHHUSI B JIEHCTBHTEIHLHOCTH
HE MOXET OBITh SIUHBIM ISl BCEX SI3BIKOB. Paznuuue B JIMHTBUCTHYECKOH
KapTHHE MHpPa, OTCYTCTBHE HAa3BaHUH ONPENEICHHBIX NPEIMETOB U SBICHUH,
CYIIECTBYIOIMX B OJHOW KYJbTYpe M HE HMMEIOIIUX aHaJOroB B JIPYIOW,
BEJIET K OTJIMYHUIO B I3bIKOBOM ITOHHMaHHUHU.

B coBpeMeHHOM SI3BIKO3HAHMM B3aMMHasl CBSI3b SI3bIKA W KYJIBTYPHI HE
BbI3bIBACT COMHEHMM. Kaxaplid s3bIK HEOTIEIUM OT KYJIbTYpPbI, KOTOpas
COCTaBJIAET €r0 COJCPIKATEIbHBIH acIeKT. SI3bIK HE TOJBKO CHIOMHHYTHO
OTpa)kaeT COBPEMEHHYIO KyIbTypy, HO U (UKCHpYeT ee IpeablIyIine
COCTOSIHMS | TIEpEJIacT €€ [IEHHOCTH OT MOKOJICHHS K ITOKOJIEHHIO.

Dpa3eonoru3Mpl OBUTH M OCTAIOTCSI B SI3BIKE HAa MPOTSKEHHM BCEH €ro
ucropud. Bo ¢paseonorun 3amedarieH OOraTelii UCTOPUYECKUH OIIBIT
HapoJa, B HEH OTpakeHbl MPEICTaBIICHUS, CBA3aHHBIE C TPYJIOBOU
JIeITeNIbHOCTBIO0, OBITOM U KYJIBTYPOH JIFOJIeH.

W3MeHsssCh BO BpPEMEHM, HAlMOHAIBHBIM S3BIK KaK COIHAaJbHO-
UCTOpHYECKasl KaTerOpysi HUKOTJa He TepsieT CBOeH KOHKPETHOM CYIIHOCTH,
YTO MO3BOJISIET €MY COXPAHUTH BaXKHOE CBOMCTBO Ieperadyd OT MOKOJCHUS K
TOKOJIEHUIO KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKUX Tpaguuuil. HanmoHnaneHeli Xapakrep
MPOSIBIACTCS. B OTPaXCHHH OCOOCHHOCTEH TIpHPOABI, ObITa, OOBIYaeB,
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HUCTOPHH W KYJIBTYPHI, TJIABHBIM 00pa3oM B CTPOCBBIX CIWHWIAX SI3bIKA,
K KOTOPBIM MBI OTHOCHM U (ppa3e0IOTH3MBIL.

®dpaseosOTH3MBl MOTYT OTPakaTh HANMOHAIBHYIO KYJIBTYPY TPOSKAM
obpazom:

1) KOMIUIEKCHO, T.e. CBOMM HIHOMATHYECKHM 3HAaUYeHHWEM. TO €eCTb
UMEHHO HOCHTEJTb $3bIKa, OIMHUPAsCh HAa 3HAHHE CBOCH HAI[MOHAIBHON
KyJbTYPbI, MOXET MPAaBUIBHO ACIIU(POBATH MPEACTABICHHS, MONOKCHHBIC
B OCHOBY (hpa3eoyiorusma.

Hampumep: get on the high horse — «nepxats cedst BHICOKOMEPHO». DTO
BBIDQKCHHE B3ATO K3 BOCHHOTO $3bIKA; OHO BO3HUKIO B CBS3M
¢ OOBbIKHOBeHHEM (eoaaJoB OTOBIBATE BOEHHYIO CIYXOy Ha JIyYIINX
JOMAIsIX B KAUYeCTBE KaBaJIECPUCTOB, CMOTPEBIINX CBBICOKA HA MEXOTHHIICB-
TIPOCTOJIFOTHHOB.

2) pacuJieHEHHO, T.€. DJIEMEHTaMH CBOero cocraBa. OOBIYHO TaK
TPOSBIAIOTCS.  (DOHOBBIE CXEMBI TeX  (PpaseoJOTU3MOB, CTEPKHEBOM
KOMIIOHEHT KOTOPBIX COJEPKHUT SK30TH3M JUTSI HHOCTPAHHOU ayIUTOPHUH.

Hampumep, Too much pudding will choke the dog. 3to BeIpaxkenue
CBSI3aHO C HAI[MOHAIBHOU KyxHe# anrimuad. One can not run with the hare
and run with the hound. 3meck mpocmaTpuBaeTCsi MHOTOBEKOBas JIOOOBb
APUCTOKPATOB K 0XOTE U MOPOJUCTHIM COOaKaM.

3) ceoumMu  TPOTOTMUIAMH —  CBOOOTHBIMH  CJIOBOCOYCTAHHUSIMH,
OIMKCBHIBAIOLIMMHE OMpeeIeHHbIC 00bIYaH, MPa3AHUKH, MOAPOOHOCTH ObITa U
KyJbTYPbI, MCTOPUYECKHE OOBIYaH B JKH3HM HApOJa W MHOTOE IpPYroe.
VIMEHHO K 3TOM TPyIINE OTHOCHTCS OONBITHHCTBO aHMUMATHCTHICCKUX
(pasecomorn3MoB, PacCKa3bIBAIOIINX O MPEICTABUTENSAX JKHBOTHOTO MHPA,
HUCKOHHBIX CITYTHHKAX UYellOBEKa, O MyTAX MeTaGopuIecKoro mepeHoca
JKMBOTHOTO MHpPa Ha B3aMMOOTHOIICHHUS JIOJEH, OCOOCHHOCTH WX ObITa H
o0bluaeB: HampuMmep, aHTIIMMCKas uauoMa as a hog on ice m pycckas xak
KOpo8a Ha boy.

B aHrmmiickux (Qpa3eosorusmMax 4aiie BCEro BCTPEUAOTCS cobaxa,
nmuya, Kom, 10uaods, pulba, 06ya, nemyx u Koposda. B pyccKHX uamoMax
Han0oJee YaCTBIMH SBISIOTCS KOWIKA, COOAKA, MyXd, KO3d, Kypuyd, Mulidb,
Me08eob, 3asy.

[lpoBoast YACTOTHBIA  aHAM3 AHUMAIHCTHYIECKOTO  KOMIIOHCHTA
B PYCCKHX W aHTJIMICKAX (PPa3eoJOTHUECKUX eIMHUIAX, HEIb3sI He 00paTUTh
BHUMAHHs Ha CXOMIHBIN Xapakrep WX ymoTpeOienus. COBMamaOT Ha3BaHUA
JOMAIITHUX JKABOTHBIX:

— cobaka (a dog in the manger — cobaxa na cene, dog’s death — cobauws
cmepmy).

— komka (a cat has nine lives — y xowxu oeesmo ocusnei, to live cat-
and-dog life — orcums xax kowka ¢ cobaxoii);
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— nomagu/xouu (a dark horse — memnas nowaoka, a Trojan horse —
MPOAHCKUTL KOHD));

— kopoga (a milking cow — doiinas xoposea, ICTOUHKK JI0XO0JA);

— oBua/ aruenok (a black sheep — napuwwesas osya).

[oBTOpSIOTCS TAKXKE Ha3BaHMS TUKHUX KHBOTHBIX: Juca (as cunning as a
fox — xumpuwuii kax auca); Boax (a wolf in a sheep's clothing — 6ok 6 oseuneit
wikype): Bopona (a white crow — 6enas 6opona).

ToONBKO B PYCCKMX aHMMAJIM3Max M3 JOMANIHUX JKMBOTHBIX Yallle BCETO
yIOTPeOIAIOTCS Ko3a (Ha ko3e He 06bedeub «KTPYAHO HANTH MOAX0I K KOMY-
mbo», Opameb Kak cudopogy Ko3y), a TaKKe Te Ha3BaHUS KHUBOTHBIX,
apeajioM OOWTaHMS KOTOPHIX OBLIM paiOHBI PACCENEHHS NPEBHUX CIIABSH
(MenBenn). TONBKO aHTIMHACKHAE aHUMAIW3MBI COJEpKAaT CIIOBa roHuas (a
publicity hound «rtobuTens camopekiambl, XBacTyH») uJeB (great lion
«mOMyJBSIPHBIH YenoBek», bold as a lion — xpabpeiii kak 1eB).

MOXHO BBIIEIHTH CIEAYIOIME TPYIbl OOpPa3HBIX BBIPAKCHHH C
KOMITOHEHTOM-300HHMOM B JIBYX S3BIKAX:

1) hpaseonoru3mpl, TOTHOCTHIO COBMAIAIONINE B ABYX A3BIKAX (KAIBKH):

AHrJuiicKne Gppa3eon0ru3Mbl

Pycckue ¢ppaszeosoru3mbl

Bird's eye view

Bun ¢ ntrubero nojera

To live cat-and-dog

JKuTh Kak KoIlKa ¢ cobaKom

A cat with nine lives

V xota 9 xu3HeH

A dark horse
A lone wolf

Tewmnas nomraaka
Bosak-oguHouka

2) 300KOMITOHEHT (hpa3eoIoTu3Ma €CTh B OJHOM SI3BIKE, €r0 SKBUBAJICHT
B PYTOM OTCYTCTBYET:

Pycckue ppaszeosioru3mpl
[Ipuuyna, HaBsi3uMBast UAesl, KIYHKTHK»
TaiiHa, cexper
«<00e3bsIHAY,
JIPYTUM
'ub0€ neno
Hapsianast neBynika, KykoJika

AHrmiickue (ppa3eos1oru3mMbl
A bee in one’s bonnet

A cat in the meal

A copy cat

YEJIOBEK, IOAPaKaIoLU|

A one-horse show
A dolly bird

3) dbpa3eonoru3Mel MPUCYTCTBYIOT B ABYX S3bIKaX, HO 300KOMIIOHEHTBI
OTIMYAIOTCA APYT OT Apyra:

AHrJuiicKue Gppa3eoa10ru3Mbl

Pycckue ¢ppaszeosoru3mbl

A pig in a poke

Kot B Merike

A bull in a china shop

C110H B IOCYTHOH JIaBKe

A bird in the hand

Cunnua B pyke

A fly in the ointment

B 6ouke Mena J103KKa JAerTs

A hornet’s nest

OcuHOe THE30, MOPOXoBast 00UKa
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T'oBopst 0 dpazeomornueckoM (GoHIE PYCCKOTO M aHTIIMHACKOTO SI3BIKOB,
XOTEJOCh OBl OTMETHUTh, YTO OOJBIIMHCTBO (PPa3eoIOTU3MOB HOCHT
AQHTPOIIOIIEHTPUYECKYI0 HANpPaBICHHOCTh C KOMIIOHEHTOM 300HHMOM,
T.e. ONHUCHIBAIOT, XapaKTEPU3YIOT YeJOBEeKa. DTO CBA3AaHO C TeM, YTO HAIIH
MPEIKHA BEPHIHM B TO, YTO MEXIY J>KUBOTHBIMH M JIIOJABMH CYIIECTBYET
poacteo. Kaxmoe miuemst BeIOMpana cebe TaKoro «poJCTBeHHUKAY. ToTeMu3M
OBUT pacIpoOCTpaHEH y BCEX HAPOJAOB, a €ro MEPEXHUTKH COXPAHUIIHCH
B pemurur. CTpeMsch ONMUCATh CBOE IOBEJCHHE, YYBCTBA, COCTOSHHE,
BHCIIHOCTb MW CUTYyallUHM, B KOTOPbLIC OH IOIagajl, 4YCJIOBCK anGeran
K CpaBHCHHIO C TEM, YTO 6I>I.HO JUISL HETO 6J'II/I)K6 BCEro — JXUBOTHBIM MHUPOM.
ITosTomMy B s3BIKax pa3HBIX HApOJOB MBI HAaXOJWUM OOJBIIOE KOJIUIECTBO
CpaBHEHHH, IMOCIOBHI[ W ()Pa3eoNOTU3MOB, BKIIOYAIOMINX B CBOW COCTaB
300HHUMBL.

BriBoabI:

1) B aHMMACKOM M PYCCKOM sI3bIKAaX 4Yallle BCEro0 BCTPEUAIOTCS TAKUE
JIOMAaIITHHE )KABOTHBIC, KaK cobaka, kom | 1ouiadb. JKUBOTHBIE, CBSI3aHHEIC C
0COOBIM MECTOM OOWTaHUs WINM KYJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU, Pa3jInuHbI
JUTsL 000UX SI3BIKOB: 20HUAS, 1e8 Me08edb.

2) ®pa3eonoru3Mel ¢ 300HUMaMH M B PYCCKOM M AHIJIMHCKOM SI3BIKax
HOCSIT B OCHOBHOM aHTPOIOLIEHTPUYECKYIO HAITPABICHHOCTD.

3) B pycCcKOM W aHITIHICKOM sI3bIKax (hpa3eooru3Mbl ¢ 300HUMaMHU
100 TOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT, JIMOO YaCTHYHO, JHOO HE HMEIOT
SKBHUBAJICHTOB.
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